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1. Đoàn Thanh niên cộng sản Hồ Chí Minh

Ho Chi Minh Communist Youth Union (HCYU)

Ho Chi Minh Communist Youth Union (HCYU) is a socio-political organization of Vietnamese youth. The HCYU was founded, led and trained by the Communist Party of Viet Nam and President Ho Chi Minh. The HCYU’s members are progressive youths, striving for the Party’s ideal and goal of national independence and socialism, for the cause of rich people, strong country, just, democratic and civilized society. The HCYU gathers youth embarking upon on bringing into play the revolutionary heroism and national valuable traditions, organizes and mobilizes youth to be pioneers in the cause of national construction and defense. The HCYU is a reliable reserve force of the Communist Party of Viet Nam and a school of socialism for youth, represents and protects youth’s legal rights and is a core political force in youth movements as well as in other youth organizations of Viet Nam.

Structure of the HCYU: (1) Central Committee, (2) Committee of city/ province, (3) Committee of district, (4) Committee of ward/ village.
2. Hội Liên hiệp Thanh niên Việt Nam

Viet Nam Youth Federation (VYF)

Viet Nam Youth Federation (VYF) is a broad social organization of Vietnamese youths and youth organizations. All Vietnamese youths aged from 15 to 30 regardless of sex, ethnicity, religion, social background, personal records, place of residence or membership in other Vietnamese youth organizations, who accept the Constitutions of the Youth Union, can be members of VYF. 

The 15th of October 1956 is the Traditional Day of VYF. It has both individual and collective members. The VYF has two types of membership: collective and individual. The Viet Nam Youth Federation has about 8 million individual members and many collective members (individual members are not included in the collective members).

The individual members are those young people, who are not associated with other youth organizations but adopt VYF statute and voluntarily join the VYF. The VYF's main tasks are:

- To stimulate and organize the members and youth to actively participate in the national industrialization and modernization as well as activities beneficial to people and country and inclined to the good;

- To carry out substantial activities to meet the legitimate needs of members;

- To propose and recommend to government agencies, social organizations appropriate and timely measures to protect the legitimate rights of individual and collective members of the VYF as well as those of youth in general;

- To unite and cooperate with youth organizations of the region and of the world over in the interests of peace, national independence, democracy, progress, civilized and happy life of the youth.

The Federation and its members possess a system of press, publishing houses, television and radio for adolescents and small children, cadres training schools, a youth-research institute, clubs, cultural houses, centers for tourism, culture, education, vocational training, and other youth economic units.

The highest leading body of VYF is the National Congress which is held every five years and where the Central Committee is elected. At its plenum, the Central Committee elects the President, Vice-Presidents and members of the presidium. 
Structure of the VYF: (1) Central Committee, (2) Committee of city/ province, (3) Committee of district, (4) Committee of ward/village/commune cell.

3. Hội Sinh viên Việt Nam

Viet Nam National Union of Students (VNUS)

The VNUS is a socio-political  rganization of Vietnamese students. It acts as a bridge linking the Viet Nam Communist Party – the Government – other  rganizations with students, and as an education force at colleges and universities. Its members include the students of Vietnamese citizenship from domestic and foreign universities and colleges, who have volunteered to join it with its adoption and with the knowledge of its statutes. The VNUS has a legal status, an account and a seal of its own.

The VNUS was founded on 9th January 1955 (this date is the traditional day of VNUS). Since its establishment, the VNUS has held 7 Congresses; the latest one took place in Hanoi in December 2003. At present, the Association has two provincial-level unions of students, 178.
Main tasks:

- To unite, encourage and support members in study and training, fulfill students’ tasks;

- To educate members and students in ideal, tradition, lifestyle and legal awareness;

- To reflect needs and aspiration of students; propose advocacies and policies related to students;

- To organize substantial activities to take care of material and spiritual life and protect legal and legitimate rights of students.

Structure of the VNUS: (1) Central level, (2) Provincial/city level, (3) University/college level, (4) Grassroots level (including Students’ units, clubs, groups, etc.)

4. Đội Thiếu niên tiền phong Hồ Chí Minh

Ho Chi Minh Young Pioneer Organization (HYPO)

Ho Chi Minh Young Pioneer Organization is an organization of Vietnamese teenagers, founded by Communist Party of Viet Nam and President Ho Chi Minh, directed by Ho Chi Minh Communist Youth Union. Ho Chi Minh Young Pioneer Organization is an educational force in and outside school, the reserve force for the Communist Youth Union, and is the pivotal force of teenage movements. 

The Organization takes “Uncle Ho’s 5 teachings for children” as aims for its members to practice:

- To love fatherland and the compatriots;

- To study well and be hardworking;

- To practice good solidarity and follow strict discipline;

- To keep well hygiene;

- To be modest, truthful and brave. 

Ho Chi Minh Young Pioneer Organization supports teenagers in studying, playing activities and practicing rights and responsibility according to Laws on Protection, Care and Education of Children.

HYPO’s foundation day is May 15th 1941 and its members about 12 millions. HYPO’s main tasks include:  

- To instruct pioneer to practice Uncle Ho 5 teachings to become good child, good pupil, good friend and good citizen; to become a member of the Ho Chi Minh Communist Youth;

- To support pioneer to develop full capacity in studying, in physical and recreational activities;

- To practice children rights and responsibility which are stated in the Laws on Protection, Care and Education of Children.
HYPO’s organization has 4 levels: (1) Central level, (2) province/city level, (3) district level, (4) communue level
5. Ủy ban quốc gia về Thanh niên Việt Nam
National Committee on Youth of Viet Nam (NCYV)

National Committee on Youth of Viet Nam (NCYV) was established by Decision No. 36/1998/QD-TTg dated February 13th 1998, issued by Prime Minister of the Socialist Republic of Viet Nam, aimed to help Prime Minister in organizing and coordinating the settlement of important issues related to youth. The organizational structure of NCYV includes a Chairman, 02 Vice Chairman and the other 13 members who are represented ministries, committees, government departments and central mass. NCYV’s operation based on the coordination mechanism and all members can work concurrently. Being responsible for assisting the NCYV, Secretariat consists of leaders of some ministries, concurrently branches and Committee office.

To meet the requirements and tasks in the new situation of NCYV, Prime Minister on July 28th 2010 issued Decision No 1328/QD-TTg, consolidating, amending and supplementing the functions and duties of NCYV. According to the decision, NCYV is the Prime Minister’s Advisory Committee on the Youth Affairs and responsible for assisting Prime Minister in researching and directing ministries, ministerial-level offices, and relevant agencies to address important issues related to youth. The organizational structure of Committee includes a Chairman, 04 Vice Chairman and the other 14 members who are represented ministries, committees, government departments and central mass. NCYV implements its tasks and authority through Committee’s common activities and actions of each member. The Chairman of NCYV is responsible to the Prime Minister for all Committee’s activity. Ministers, heads of ministerial-level agencies, heads of government departments and agencies or members of  Committee, who are represented central mass have accountable for directing their branches, departments and mass organizations to implement the tasks of Committee. Being responsible for assisting the NCYV, Secretariat consists of 15 leaders of ministries, branches and Committee office.

In recent years, NCYV has carried out combined operations, advisory, research and recommendations about policies, important legislation concerned with Youth affairs to Congress, Government and Prime Minister, such as: Youth Law, Government guiding the implementation of some articles of Law on Youth; Vietnamese Youth development strategy (2003 – 2010), (2011 – 2020); Policy for member of Youth Union; Prime Minister’s directive on promoting the role of youth in the new Socio-economic development… Committee has also completed research projects; organized seminars on topics of youth affairs; co-operated with ministries, ministerial-level agencies, government departments and relevant agencies to guide, inspect and urge the ministries, branches and localities to implement and evaluate policies and legislation on youth. In which, NCYV focuses on the policies and legislation in areas such as: education, occupation, employment, entertainment for young people. On that basis, the Prime Minister and other concerned agencies could receive recommendations and suggestions to amend and supplement the policies and legislation on youth affairs due to consistent practices.

MỘT SỐ TỪ VỰNG TIẾNG ANH 

(Theo Thông tư số: 03/2009/TT-BNG ngày 09 tháng 7 năm 2009)
BẢNG HƯỚNG DẪN DỊCH QUỐC HIỆU, TÊN CÁC CƠ QUAN, ĐƠN VỊ VÀ CHỨC DANH LÃNH ĐẠO, CÁN BỘ CÔNG CHỨC TRONG 
HỆ THỐNG HÀNH CHÍNH NHÀ NƯỚC SANG TIẾNG ANH ĐỂ 
GIAO DỊCH ĐỐI NGOẠI
***

1. Quốc hiệu, chức danh Chủ tịch nước, Phó Chủ tịch nước:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh
	Viết tắt 

(nếu có)

	Nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam
	Socialist Republic of Viet Nam
	SRV

	Chủ tịch nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam
	President of the Socialist Republic of Viet Nam
	 

	Phó Chủ tịch nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam
	Vice President of the Socialist Republic of Viet Nam
	 


2. Tên của Chính phủ, các Bộ, cơ quan ngang bộ:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh
	Viết tắt 

(nếu có)

	Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam
	Government of the Socialist Republic of Viet Nam
	GOV

	Quốc hội Việt Nam
	National Assembly of Viet Nam
	

	Bộ Quốc phòng
	Ministry of National Defence
	MND

	Bộ Công an
	Ministry of Public Security
	MPS

	Bộ Ngoại giao
	Ministry of Foreign Affairs
	MOFA

	Bộ Tư pháp
	Ministry of Justice
	MOJ

	Bộ Tài chính
	Ministry of Finance
	MOF

	Bộ Công Thương
	Ministry of Industry and Trade
	MOIT

	Bộ Lao động - Thương binh và Xã hội
	Ministry of Labour, War invalids and Social Affairs
	MOLISA

	Bộ Giao thông vận tải
	Ministry of Transport
	MOT

	Bộ Xây dựng
	Ministry of Construction
	MOC

	Bộ Thông tin và Truyền thông
	Ministry of Information and Communications
	MIC

	Bộ Giáo dục và Đào tạo
	Ministry of Education and Training
	MOET

	Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn
	Ministry of Agriculture and Rural Development
	MARD

	Bộ Kế hoạch và Đầu tư
	Ministry of Planning and Investment
	MPI

	Bộ Nội vụ
	Ministry of Home Affairs
	MOHA

	Bộ Y tế
	Ministry of Health
	MOH

	Bộ Khoa học và Công nghệ
	Ministry of Science and Technology
	MOST


	Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch
	Ministry of Culture, Sports and Tourism
	MOCST

	Bộ Tài nguyên và Môi trường
	Ministry of Natural Resources and Environment
	MONRE

	Thanh tra Chính phủ
	Government Inspectorate
	GI

	Ngân hàng Nhà nước Việt Nam
	The State Bank of Viet Nam
	SBV

	Ủy ban Dân tộc
	Committee for Ethnic Affairs
	CEMA

	Văn phòng Chính phủ
	Office of the Government
	GO


* Ghi chú:
- Danh từ “Viet Nam” tiếng Anh chuyển sang tính từ là “Vietnamese”
- “Người Việt Nam” dịch sang tiếng Anh là “Vietnamese”
- Sở hữu cách của danh từ “Viet Nam” là “Viet Nam’s”
3. Tên của các Cơ quan thuộc Chính phủ:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh
	Viết tắt 

(nếu có)

	Ban Quản lý Lăng Chủ tịch Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh Mausoleum Management
	HCMM

	Bảo hiểm xã hội Việt Nam
	Viet Nam Social Security
	VSI

	Thông tấn xã Việt Nam
	Viet Nam News Agency
	VNA

	Đài Tiếng nói Việt Nam
	Voice of Viet Nam
	VOV

	Đài Truyền hình Việt Nam
	Viet Nam Television
	VTV

	Học viện Chính trị - Hành chính Quốc gia Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh National Academy of Politics and Public Administration
	HCMA

	Viện Khoa học và Công nghệ Việt Nam
	Viet Nam Academy of Science and Technology
	VAST

	Viện Khoa học Xã hội Việt Nam
	Viet Nam Academy of Social Sciences
	VASS


4. Chức danh Thủ tướng, Phó Thủ tướng Chính phủ, các Bộ trưởng, Thủ trưởng cơ quan ngang bộ:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Thủ tướng Chính phủ nước Cộng hòa xã hội chủ nghĩa Việt Nam
	Prime Minister of the Socialist Republic of Viet Nam

	Phó Thủ tướng Thường trực
	Permanent Deputy Prime Minister

	Phó Thủ tướng
	Deputy Prime Minister

	Bộ trưởng Bộ Quốc phòng
	Minister of National Defence

	Bộ trưởng Bộ Công an
	Minister of Public Security

	Bộ trưởng Bộ Ngoại giao
	Minister of Foreign Affairs

	Bộ trưởng Bộ Tư pháp
	Minister of Justice

	Bộ trưởng Bộ Tài chính
	Minister of Finance

	Bộ trưởng Bộ Công Thương
	Minister of Industry and Trade

	Bộ trưởng Bộ Lao động - Thương binh và Xã hội
	Minister of Labour, War Invalids and Social Affairs

	Bộ trưởng Bộ Giao thông vận tải
	Minister of Transport

	Bộ trưởng Bộ Xây dựng
	Minister of Construction

	Bộ trưởng Bộ Thông tin và Truyền thông
	Minister of Information and Communications

	Bộ trưởng Bộ Giáo dục và Đào tạo
	Minister of Education and Training

	Bộ trưởng Bộ Nông nghiệp và Phát triển nông thôn
	Minister of Agriculture and Rural Development

	Bộ trưởng Bộ Kế hoạch và Đầu tư
	Minister of Planning and Investment

	Bộ trưởng Bộ Nội vụ
	Minister of Home Affairs

	Bộ trưởng Bộ Y tế
	Minister of Health

	Bộ trưởng Bộ Khoa học và Công nghệ
	Minister of Science and Technology

	Bộ trưởng Bộ Văn hóa, Thể thao và Du lịch
	Minister of Culture, Sports and Tourism

	Bộ trưởng Bộ Tài nguyên và Môi trường
	Minister of Natural Resources and Environment

	Tổng Thanh tra Chính phủ
	Inspector-General  

	Thống đốc Ngân hàng Nhà nước Việt Nam
	Governor of the State Bank of Viet Nam

	Bộ trưởng, Chủ nhiệm Ủy ban Dân tộc
	Minister, Chairman/Chairwoman of the Committee for Ethnic Affairs

	Bộ trưởng, Chủ nhiệm Văn phòng Chính phủ
	Minister, Chairman/Chairwoman of the Office of the Government


5. Văn phòng Chủ tịch nước và chức danh Lãnh đạo Văn phòng:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Văn phòng Chủ tịch nước
	Office of the President

	Chủ nhiệm Văn phòng Chủ tịch nước
	Chairman/Chairwoman of the Office of the President

	Phó Chủ nhiệm Văn phòng Chủ tịch nước
	Vice Chairman/Chairwoman of the Office of the President

	Trợ lý Chủ tịch nước
	Assistant to the President


6. Tên chung của các đơn vị thuộc Bộ, cơ quan ngang bộ:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Văn phòng Bộ
	Ministry Office

	Thanh tra Bộ
	Ministry Inspectorate

	Tổng cục
	Directorate

	Ủy ban
	Committee/Commission


	Cục
	Department/Authority/Agency

	Vụ
	Department

	Học viện
	Academy

	Viện
	Institute

	Trung tâm
	Centre

	Ban
	Board

	Phòng
	Division

	Vụ Tổ chức Cán bộ
	Department of Personnel and Organization

	Vụ Pháp chế
	Department of Legal Affairs

	Vụ Hợp tác quốc tế
	Department of International Cooperation


7. Chức danh từ cấp Thứ trưởng và tương đương đến Chuyên viên các Bộ, cơ quan ngang Bộ:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Thứ trưởng Thường trực
	Permanent Deputy Minister

	Thứ trưởng
	Deputy Minister

	Tổng Cục trưởng
	Director General

	Phó Tổng Cục trưởng
	Deputy Director General

	Phó Chủ nhiệm Thường trực
	Permanent Vice Chairman/Chairwoman

	Phó Chủ nhiệm
	Vice Chairman/Chairwoman

	Trợ lý Bộ trưởng
	Assistant Minister

	Chủ nhiệm Ủy ban
	Chairman/Chairwoman of Committee

	Phó Chủ nhiệm Ủy ban
	Vice Chairman/Chairwoman of Committee

	Chánh Văn phòng Bộ
	Chief of the Ministry Office

	Phó Chánh Văn phòng Bộ
	Deputy Chief of the Ministry Office

	Cục trưởng
	Director General

	Phó Cục trưởng
	Deputy Director General

	Vụ trưởng
	Director General

	Phó Vụ trưởng
	Deputy Director General

	Giám đốc Học viện
	President of Academy

	Phó Giám đốc Học viện
	Vice President of Academy

	Viện trưởng
	Director of Institute

	Phó Viện trưởng
	Deputy Director of Institute

	Giám đốc Trung tâm
	Director of Centre

	Phó giám đốc Trung tâm
	Deputy Director of Centre

	Trưởng phòng
	Head of Division

	Phó trưởng phòng
	Deputy Head of Division

	Chuyên viên cao cấp
	Senior Official

	Chuyên viên chính
	Principal Official

	Chuyên viên
	Official

	Thanh tra viên cao cấp
	Senior Inspector

	Thanh tra viên chính
	Principal Inspector

	Thanh tra viên
	Inspector


8. Chức danh của Lãnh đạo các Cơ quan thuộc Chính phủ:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Trưởng ban Quản lý Lăng Chủ tịch Hồ Chí Minh
	Director of Ho Chi Minh Mausoleum Management

	Phó Trưởng ban Quản lý Lăng Chủ tịch Hồ Chí Minh
	Deputy Director of Ho Chi Minh Mausoleum Management

	Tổng Giám đốc Bảo hiểm xã hội Việt Nam
	General Director of Viet Nam Social Security

	Phó Tổng Giám đốc Bảo hiểm xã hội Việt Nam
	Deputy General Director of Viet Nam Social Security

	Tổng Giám đốc Thông tấn xã Việt Nam
	General Director of Viet Nam News Agency 

	Phó Tổng Giám đốc Thông tấn xã Việt Nam
	Deputy General Director of Viet Nam News Agency

	Tổng Giám đốc Đài Tiếng nói Việt Nam
	General Director of Voice of Viet Nam

	Phó Tổng Giám đốc Đài Tiếng nói Việt Nam
	Deputy General Director of Voice of Viet Nam

	Tổng Giám đốc Đài Truyền hình Việt Nam
	General Director of Viet Nam Television

	Phó Tổng Giám đốc Đài Truyền hình Việt Nam
	Deputy General Director of Viet Nam Television

	Giám đốc Học viện Chính trị - Hành chính Quốc gia Hồ Chí Minh
	President of Ho Chi Minh National Academy of Politics and Public Administration 

	Phó Giám đốc Học viện Chính trị - Hành chính Quốc gia Hồ Chí Minh
	Vice President of Ho Chi Minh National Academy of Politics and Public Administration 

	Chủ tịch Viện Khoa học và Công nghệ Việt Nam
	President of Viet Nam Academy of Science and Technology

	Phó Chủ tịch Viện Khoa học và Công nghệ Việt Nam
	Vice President of Viet Nam Academy of Science and Technology

	Chủ tịch Viện Khoa học Xã hội Việt Nam
	President of Viet Nam Academy of Social Sciences

	Phó Chủ tịch Viện Khoa học Xã hội Việt Nam
	Vice President of Viet Nam Academy of Social Sciences


9. Tên của các đơn vị và chức danh Lãnh đạo của các đơn vị cấp tổng cục (Tổng cục, Ủy ban …):
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Văn phòng
	Office

	Chánh Văn phòng
	Chief of Office

	Phó Chánh Văn phòng
	Deputy Chief of Office

	Cục
	Department

	Cục trưởng
	Director

	Phó Cục trưởng
	Deputy Director

	Vụ
	Department

	Vụ trưởng
	Director

	Phó Vụ trưởng
	Deputy Director

	Ban
	Board

	Trưởng Ban
	Head

	Phó Trưởng Ban
	Deputy Head

	Chi cục
	Branch

	Chi cục trưởng
	Manager

	Chi cục phó
	Deputy Manager

	Phòng
	Division

	Trưởng phòng
	Head of Division

	Phó Trưởng phòng
	Deputy Head of Division


10. Tên thủ đô, thành phố, tỉnh, quận, huyện, xã và các đơn vị trực thuộc:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Thủ đô Hà Nội
	Ha Noi Capital

	Thành phố

Ví dụ: Thành phố Hồ Chí Minh
	City

Ex: Ho Chi Minh City

	Tỉnh
Ví dụ: Tỉnh Đồng Nai
	Province

Ex: Dong Nai Province

	Quận/Huyện
Ví dụ: Quận Thủ Đức

           Quận 1
	District

Ex: Thu Duc District
       District 1

	Xã
Ví dụ: Xã Long Thới
	Commune

Ex: Long Thoi Commune

	Phường
Ví dụ: Phường Bến Nghé
           Phường 1
	Ward

Ví dụ: Ben Nghe Ward
           Ward 1

	Thôn/Ấp/Bản/Phum
	Hamlet, Village

	Ủy ban nhân dân (các cấp từ thành phố trực thuộc Trung ương, tỉnh đến xã, phường)
	People’s Committee

	Ví dụ:

- UBND Thành phố Hồ Chí Minh
- UBND tỉnh Long An
- UBND huyện Củ Chi
- UBND xã Tân Thới Tây
- UBND phường Bến Thành
	Ex:

- People’s Committee of Ho Chi Minh City

- People’s Committee of Long An Province

- People’s Committee of Cu Chi District

- People’s Committee of Tan Thoi Tay Commune

- People’s Committee of Ben Thanh Ward

	Văn phòng
	Office

	Sở

Ví dụ: Sở Ngoại vụ TP. Hồ Chí Minh  
	Department

Ex: Ho Chi Minh City External Relations Department 

	Ban
	Board

	Phòng (trực thuộc UBND)
	Committee Division

	Thị xã, Thị trấn
Ví dụ: Thị trấn Nhà Bè
	Town

Ex: Nha Be Town


11. Chức danh lãnh đạo, cán bộ công chức chính quyền địa phương các cấp:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Chủ tịch Ủy ban nhân dân
	Chairman/Chairwoman of the People’s Committee

	Ví dụ: 

- Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố Hà Nội
	Ex:

- Chairman/Chairwoman of Ha Noi People’s Committee

	- Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố Hồ Chí Minh
	- Chairman/Chairwoman of Ho Chi Minh City People’s Committee

	- Chủ tịch Ủy ban nhân dân tỉnh Đồng Nai
	- Chairman/Chairwoman of Dong Nai People’s Committee

	- Chủ tịch Ủy ban nhân dân thành phố Long An
	- Chairman/Chairwoman of Long An People’s Committee

	- Chủ tịch Ủy ban nhân dân huyện Nhà Bè
	- Chairman/Chairwoman of Nha Be District People’s Committee

	- Chủ tịch Ủy ban nhân dân xã Tân Túc
	- Chairman/Chairwoman of Tan Tuc Commune People’s Committee

	- Chủ tịch Ủy ban nhân dân phường 1
	- Chairman/Chairwoman of Ward 1 People’s Committee

	Phó Chủ tịch Thường trực Ủy ban nhân dân
	Permanent Vice Chairman/Chairwoman of the People’s Committee

	Phó Chủ tịch Ủy ban nhân dân
	Vice Chairman/Chairwoman of the People’s Committee

	Ủy viên Ủy ban nhân dân
	Member of the People’s Committee

	Hội đồng nhân dân

Ví dụ: Hội đồng nhân dân TP. Hồ Chí Minh
	People’s Council
Ex: Ho Chi Minh City People’s Council


	Giám đốc Sở
	Director of Department

	Phó Giám đốc Sở
	Deputy Director of Department

	Chánh Văn phòng
	Chief of Office

	Phó Chánh Văn phòng
	Deputy Chief of Office

	Chánh Thanh tra
	Chief Inspector

	Phó Chánh Thanh tra
	Deputy Chief Inspector

	Trưởng phòng
	Head of Division

	Phó Trưởng phòng
	Deputy Head of Division

	Chuyên viên cao cấp
	Senior Official

	Chuyên viên chính
	Principal Official

	Chuyên viên
	Official


12. Tên, chức danh cơ quan Đảng – Đoàn thể chính trị, xã hội:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh
	Viết tắt 

(nếu có)

	Đảng Cộng sản Việt Nam
	Communist Party of Viet Nam
	CPV

	Ban Chấp hành Trung ương Đảng
	Communist Party of Viet Nam Central Committee
	

	Tổng Bí thư
	General Secretary
	

	Tổng Thư ký
	Secretary-General
	

	Ban Bí thư Trung ương Đảng
	Secretariat of Communist Party of Viet Nam
	

	Bộ Chính trị
	Political Bureau
	Politburo

	Đại hội Đảng...:
	Congress of CPV...
	

	Đại hội Đảng toàn quốc
	National Congress of CPV
	

	Đảng viên
	Member of CPV/CPV Member
	

	Mặt trận Tổ quốc Việt Nam
	Viet Nam Fatherland Front
	

	Tổng Liên đoàn Lao động Việt Nam
	Vietnam General Confederation of Labour
	

	Hội Nông dân Việt Nam
	Viet Nam Farmers’ Union
	

	Hội Liên hiệp Phụ nữ Việt Nam
	Viet Nam Women’s Union
	

	Hội Cựu Chiến binh Việt Nam
	Veterans Association of Viet Nam
	

	Liên hiệp các hội khoa học và kĩ thuật Việt Nam
	Vietnam Union of Scientific and Technological Associations
	VUSTA

	Liên hiệp các hội văn học nghệ thuật Việt Nam
	Vietnam Union of Literature and Arts Associations
	VULA

	Liên hiệp các tổ chức hữu nghị Việt Nam
	Viet Nam Union of Friendship Organisations
	VUFO

	Liên hiệp các hội khoa học và kĩ thuật Thành phố Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh City Union of Scientific and Technological Associations
	HUSTA

	Liên hiệp các hội văn học nghệ thuật Thành phố Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh City Union of Literature and Arts Associations
	HULA

	Liên hiệp các tổ chức hữu nghị Thành phố Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh City Union of Friendship Organizations
	HUFO

	Đoàn Thanh niên cộng sản Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh Communist Youth Union
	HCYU

	Hội Liên hiệp Thanh niên Việt Nam
	Viet Nam Youth Federation
	

	Hội Sinh viên Việt Nam
	Viet Nam National Union of Students
	

	Đội Thiếu niên tiền phong Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh Young Pioneer Organization
	

	Hội Doanh nhân trẻ
	Young Entreprenuers Association
	

	Hội Thầy thuốc trẻ Việt Nam
	Viet Nam Young Doctors Association
	

	Ủy ban Quốc gia về Thanh niên Việt Nam
	National Committee Youth of Viet Nam
	


13. Tên, chức danh tổ chức Đoàn TNCS Hồ Chí Minh:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh
	Viết tắt 

(nếu có)

	Đoàn TNCS Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh Communist Youth Union
	HCYU

	Đoàn TNCS Hồ Chí Minh Thành phố Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh Communist Youth Union of Ho Chi Minh City
	

	Đoàn TNCS Hồ Chí Minh – BCH Thành phố Hồ Chí Minh
	Ho Chi Minh Communist Youth Union, Ho Chi Minh City Committee
	

	Ban Chấp hành/Ủy ban Hội
Ủy viên Ban Chấp hành…
Ví dụ: Ủy viên Ban Chấp hành Thành Đoàn

Ủy viên Ban Chấp hành Hội Sinh viên Việt Nam Thành phố

Thành viên Hội Liên hiệp Thanh niên Việt Nam Thành phố
	Executive Committee
Member of the Executive Committee of…
Member of the Executive Committee of Ho Chi Minh Communist Youth Union of Ho Chi Minh City

Member of the Executive Committee of Viet Nam National Union of Students of HCMC

Member of the Executive Committee of Viet Nam Youth Federation of HCMC
	Committee

	Ban Thường vụ
Ủy viên Ban Thường vụ…

Ví dụ: Ủy viên Ban Thường vụ Thành Đoàn

Ủy viên Ban Thường vụ Quận Đoàn 9

Ủy viên Ban Thường vụ Quận Đoàn Thủ Đức
	Standing Committee
Member of the Standing Committee of…
Member of the Standing Committee of Ho Chi Minh Communist Youth Union of Ho Chi Minh City

Member of the Standing Committee of Ho Chi Minh Communist Youth Union of District 9

Member of the Standing Committee of Ho Chi Minh Communist Youth Union of Thu Duc District 
	

	Thường trực Đoàn/Ban Thư kí Hội
	Secretariat
	

	Bí thư
	Secretary
	

	Phó Bí thư thường trực
	Permanent Vice Secretary
	

	Phó Bí thư
	Vice Secretary
	

	Ủy viên
	Member
	

	Chủ tịch
	President
	

	Phó Chủ tịch thường trực
	PermanentVice President
	

	Phó Chủ tịch
	Vice President
	

	Văn phòng
	Office
	

	Ban Tổ chức
	Organization Division
	

	Ban Kiểm tra
	Inspection Division
	

	Ban Tuyên giáo
	Propaganda and Training Division
	

	Ban Mặt trận – An ninh quốc phòng – Địa bàn dân cư
	Youth Gathering – Armed Forces – Residential Areas Division
	

	Ban Thanh niên trường học
	School-aged Youth Division
	

	Ban Công nhân lao động
	Worker and Labourer Affairs Division
	

	Ban Thiếu nhi
	Children Affairs Division
	

	Ban Quốc tế
	International Division
	

	Trưởng Ban
	Head of Division
	

	Phó Trưởng Ban
	Deputy Head of Division
	

	Chánh Văn phòng
	Chief of the Office
	

	Phó Chánh Văn phòng
	Deputy Chief of the Office
	


14. Tên các đơn vị sự nghiệp, doanh nghiệp trực thuộc Thành Đoàn:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh
	Viết tắt 

(nếu có)

	Báo Tuổi Trẻ
	Tuoi Tre Newspaper
	

	Báo Khăn Quàng Đỏ
	Red-kerchief Newspaper
	

	Nhà Văn hóa Thanh niên
	Youth’s Cultural House
	

	Nhà Văn hóa Sinh viên
	Student’s Cultural House
	

	Nhà Thiếu nhi Thành phố
	Children’s Cultural House
	

	Trường Đoàn Lý Tự Trọng
	Ly Tu Trong Cadres’s school for Youth
	

	Ký túc xá Sinh viên Lào
	Laos Students Dormitory 
	

	Trung tâm Hỗ trợ Học sinh, Sinh viên Thành phố
	Student Assistant Center
	SAC

	Trung tâm Sinh hoạt dã ngoại thanh thiếu nhi Thành phố
	Center for Youth Outdoor Activities
	

	Trung tâm Hỗ trợ Thanh niên công nhân Thành phố
	Youth Employee Assistant Center
	YEAC

	Trung tâm Công tác xã hội Thanh niên Thành phố
	Youth Social Works Center
	

	Trung tâm Hỗ trợ Thanh niên Khởi nghiệp
	Youth Business Start – up Support Center
	BSSC

	Trung tâm Phát triển Khoa học và Công nghệ trẻ
	Center for Young Science and Technology Development
	TST

	Trung tâm Dịch vụ Việc làm Thanh niên
	Youth Employment Service Center
	YES

	Công ty TNHH MTV Nhà xuất bản Trẻ
	The Publishing House
	

	Công ty TNHH MTV Lê Quang Lộc
	Le Quang Loc Company Limited
	

	Công ty Cổ phần Du lịch Thanh niên
	Youth Tourist Joint-Stock Company 
	YTC

	Công ty Cổ phần Đầu tư Xây dựng Thanh niên
	Youth Investment Construction Corporation
	YIC CORP

	Công ty Huy hiệu Thanh niên
	Youth Armorial Co., LTD
	


15. Tên các chương trình, chiến dịch tình nguyện hè:
	Tên tiếng Việt 
	Tên tiếng Anh

	Chương trình Tiếp sức mùa thi 
	Giving Strength in the Exam Season Program

	Chiến dịch tình nguyện Mùa hè xanh
	Green Summer Volunteer Campaign

	Chiến dịch Xuân Tình nguyện
	Spring Volunteer Campaign

	Chiến dịch tình nguyện Hoa phượng đỏ
	Red Flamboyant Volunteer Campaign

	Chiến dịch tình nguyện Kỳ nghỉ hồng
	Pink Holiday Volunteer Campaign

	Chiến dịch tình nguyện Hành quân xanh
	Green Marching Volunteer Campaign

	Tháng Thanh niên
	Month of Youth
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